

  


  

    
      Восемь старых монахов сидели вокруг мраморного алтаря в виде лотоса в древнем храме на китайской границе. Они, сложив печать молчания Нирваны, распевали мантру перерождения Амитабхи на чистых землях.
— На мо а ми дуо по е.
— Дуо Туо це дуо е.
— Дуо ди е туо.
— А ми ли ду по пи.
— А ми ли дуо.
— Син дан по пи.
— А ми ли дуо.
— Си дан по пи...
Заунывные песнопения, сопровождаемые постукиванием деревянной рыбы, разносились в величественном зале. Божественные звуки санскрита наполняли воздух, и толстые кирпичные стены поглощало безграничное пространство — далекое голубое небо за пределами зала.
Внутри, за углом в зале, на футоне стоял коленопреклоненный высокий мужчина. Он прижал друг к другу ладони, закрыл глаза, и его бледные губы торжественно декламировали священные строки.
Молодой монах возрастом чуть за двадцать, одетый в красную кашаю, сидел рядом с ним, наблюдая за туманным выражением в его глазах.
Мужчина был очень высоким и очень крепким, но его слегка лиловатые губы выдавали тайну: он лечился от серьезной болезни. Еще полгода назад ходили слухи, что у него больное сердце, и он скоро умрет.
Семья мужчины была одной из самых важных в стране, а самому ему были дарованы невероятные способности. В возрасте двадцати пяти лет он стал преемником своего отца, нескольких дядьев и занял место главы семьи. Он вытащил свою семью от края гибели и привел ее на вершину.
Слабость исчезла как дым. Сильные погибают как горы. Жизнь и смерть этого мужчины определяли будущее семьи и предрекали ей падение. И это изменило бы судьбу множества людей.
Как только новость об этом распространилась, она привлекла внимание многих. Однако мужчина не опровергал слухи — вместо того он прекратил вести публичную жизнь.
Полгода назад, когда все думали, что ему недолго осталось, и готовились выступить против его семьи, мужчина неожиданно появился в ореоле своей славы и быстро договорился с недовольными.
Так слухи были опровергнуты без каких-либо действий с его стороны.
Но молодой монах, находящийся сейчас рядом с ним, знал, что это не просто слухи. Несмотря на свою молодость и на то, что его уровень культивации невозможно было сравнивать с силами восьми старейшин, он отлично умел читать по чужим лицам.
Полгода назад на лице мужчины было написано, что смерть близка, но позже это выражение пропало. Теперь его жизнь должна была быть долгой. Однако темная и зловещая тень залегла между его бровями. Это был признак одержимости.
Он украл предназначенный кому-то отрезок жизни и изменил свои судьбу. Таким образом, он поддался на искушение дьявола, ах!
Молодой монах распевал буддистские священные тексты человеку на телевизионном экране.
Полмесяца спустя мужчина прибыл к дверям истинных буддистских святынь — самых драгоценных сокровищ буддизма. Он знал, что не кто-то другой продлил его жизнь, а его собственная младшая сестра. Его родная младшая сестра-близнец, зов крови которой был так силен. Она отдала свое сердце старшему брату и тихо умерла.
Монахи не хотели знать обо всех этих темных и грязных историях. Истинные буддийские святыни были святейшими в храме и считались потерянными две тысячи лет, но наконец-таки вернулись. Они не могли отказать ни одной просьбе мужчины.
Даже если бы тот мог использовать продляющее жизнь искусство культивации восьми старейшин, он желал бы воскресить младшую сестру и дать ей новую жизнь — счастливую и мирную.
За четыре или пять сотен лет монахи достигли немалого. Как смеешь ты, благодетель?! Монах нахмурился при этой мысли.
Постукивание деревянной рыбы остановилось, и божественные слова на санскрите долго еще отдавались эхом в зале. Воздух освежал сильный аромат буддийских благовоний, которые находились в нефритовой ледяной шкатулке в центре алтаря Дхармы.
Восемь старейшин медленно открыли глаза. Словно они исчерпали большую часть своей культивационной силы, морщинки на их лицах стали заметнее, а сами они ссутулились.
— Амитабха, мы оправдали надежды благодетеля, — самый старый монах поднялся и направился к алтарю Дхармы, чтобы взять ледяную нефритовую шкатулку.
Человек тоже молча открыл глаза. Он отвесил три низкий поклона, вышел вперед и взял холодную как сама смерть кость.
Старый монах первым направился прочь из главного зала, а оставшиеся последовали за ним, чтобы собраться под громадным деревом Бодхи глубоко внутри храма.
— Просто ссыпь семена лотоса в воду,— старый монах указал на маленький ручеек в пяти футах от дерева.
Мужчина не задал ни одного вопроса. Он осторожно снял со шкатулки крышку и взял сильно пахнущие благовониями семена лотоса в руку. Его торжественное и благочестивое лицо было таким, словно он держал в руке целый мир.
Но она действительно была для него целым миром, причиной, по которой он оставался живым, и он не хотел отпускать ее.
Полчаса спустя монахи все еще молча ждали. И тут нетерпеливый юноша утешил его тихим голосом:
— Забудьте об этом, мистер Ю. Здесь собрались восемь дядюшек-мастеров, которые посвятили себя культивации. Мисс Ю сможет прожить счастливую новую жизнь, и все у нее будет хорошо.
Мужчина словно оглох. Он крепко прижал семена лотоса к груди. Выражение его лица было сдержанным. Несколькими минутами позже он шаг за шагом вошел в чистую воду и склонился, чтобы опустить семена. Если бы тело его сестры не кремировали, когда он проснулся, как он мог не захотеть воскресить ее? Даже если бы само небо было против него, он все равно оживил бы ее.
Поверхность воды дрогнула. Это могло бы быть миражом, но на ее поверхности быстро появились несколько зеленых листьев лотоса. Через две или три секунды распустились бутоны. У розового цветка появился длинный тонкий стебель, качающийся по ветру. На нем повисло несколько прекрасных капель хрустально чистой воды.
В мгновение ока элегантный лотос стал источать благовония, которые можно было почувствовать по всему храму. Восемь старых монахов соединили ладони и сказали:
— Амитабха.
Мужчина, глубокие познания которого были всем известны, пришел в себя после нескольких мгновений оцепенения. Холодное выражение его лица смягчилось, и он искренне сказал:
— Этому несколько мастеров учились всю жизнь. Ю Мо потрясен.
— Будда отрезал собственную плоть, чтобы накормить орла, и отрекся от собственного тела, чтобы накормить тигра. Когда кто-то просит о том, чего желает, без алчности, как можно роптать на это? Мы все одинаковы. Женщина-покровитель возродилась, и она будет жить счастливо. Она родится под счастливой звездой. Уже поздно. Прошу, возвращайтесь, благодетель,— безэмоционально произнес старый монах.
Мужчина снова поблагодарил их. Он долго стоял на берегу и уходил неохотно. Когда он вышел из храма, то увидел, что у двери его ждет мать с напряженным лицом. Темная зловещая тень снова легла между его бровями. Он никому, кто ее преследовал, не позволит причинить ей вред — никому!
Восемь старейшин вошли в пагоду и сели вокруг буддийских святынь. Тяжелая дверь башни захлопнулась, и прошло несколько лет, прежде чем она открылась снова.

  

  



  


  

    
      Ю Сян играла на цитре в комнате, когда вдруг ее грудь резко пронзила сильная боль. Струны под ее пальцами неожиданно лопнули. Она побледнела и отчаянно рванула на инвалидной коляске к двери. Открыв ее, Ю Сян увидела на пороге свою мать с печальным выражением лица.
— У старшего брата сердечный приступ?
Она спрашивала, но ее голос звучал крайне уверенно. Она и ее брат были близнецами, и у них от рождения были ограничения по здоровью. Он родился с пороком сердца, а она — парализованной. С самого детства они регулярно лежали в больницах и практически никогда не разлучались. В то время как у других близнецов были по большей части хорошие отношения, привязанность между этими двумя была настолько прекрасной и крепкой, что их нельзя было отделить друг от друга. Между ними существовала и сильная телепатическая связь.
Когда ее старшему брату было больно, то и ей тоже. Когда ее старший брат был рад, радовалась и она. Когда ее старший брат грустил, она тоже расстраивалась и плакала вместе с ним. Когда старший брат подвергался опасности, и ей было непросто. Неважно, как далеко они находились друг от друга — их чутье было безошибочным и никогда не подводило.
Ее мать вопрос не удивил. Она взглянула вниз, на дочь, а затем внезапно рухнула на колени и после долгой паузы взмолилась:
— Сян-эр, отдай брату сердце! У него положительный резус. Мы никак не можем найти подходящее сердце, и это больше нельзя откладывать! Доктор провел сравнение двух образцов, и во всех двенадцати случаях они сочетаются. Сян-эр, мать умоляет тебя, спаси своего старшего брата! Если он умрет, семья Ю будет разрушена!
Хотя она всегда знала, что родители не беспокоятся о ней, как только ей пришлось столкнуться с реальностью, показалось, что небо обрушилось над головой, земля разверзлась, и ее сердце остыло до уголька.
— Сгинь, уходи отсюда!— закричала она на мать, которая стояла перед ней на коленях, и вены на ее шее вздулись от напряжения.
Она вернулась в комнату и начала ломать все, что видела. Тыльная часть ее рук была вся в царапинах от осколков фарфора. Как она, мать, могла подталкивать дочь к смерти? Как она могла быть такой хладнокровной? Почему она такой была?
Она ненавидела своих холодных и отстраненных родителей. Она ненавидела всех членов своей семьи, но не могла ненавидеть старшего брата. Рука об руку они пришли в этот мир и выросли вместе. Без поддержки и защиты старшего брата она никак не смогла бы жить так же гордо и свободно, оставаясь парализованной.
Слезы потекли по ее лицу сами по себе. Но она взяла себя в руки, обернулась к матери, все еще стоящей у двери на коленях, и сказала:
— Готовьтесь к операции. Скорее, старший брат не может больше ждать!
«Хорошо, что двое несовершенных людей смогут жить дальше как один совершенный, смогут жить, будучи здоровыми»,— это было последнее, о чем она подумала, прежде чем закрыла глаза, поддаваясь действию наркоза.
***
Ю Сян с трудом очнулась и удивленно потрогала ноги: они болели. Она не чувствовала их с самого рождения, так почему же они болят сейчас? Но вскоре ее ошеломило осознание — ее сердце все еще уверенно билось в груди.
— Ах...
Однако этот абсурд не помешал ей вдохнуть холодный воздух. Она поняла, что стала меньше. Эти короткие ручки и ножки могли принадлежать ребенку лет семи или восьми.
Поток воспоминаний заполнил ее мысли. Рука легла на ее лоб, и она медленно вспомнила все и с жалостью вздохнула. Какая трагедия! Преодолев столько сложностей в своей жизни, она неожиданно получила шанс переродиться, но ее ноги по-прежнему оставались парализованными. Это ладно, но она переселилась в роман и стала наименее удачливым пушечным мясом на его страницах!
На самом деле, этот роман купила ее нянюшка, которая думала, что чтение легкой книги поможет Ю Сян расслабиться. Прочитав пролог и две первых главы, она заметила не только то, что ее и второстепенную героиню звали одинаково, но и то, что обе они были прикованы к постели. Раздраженная этим обстоятельством, она просто засунула роман под подушку. Прежде чем ей представился шанс выбросить книгу, ее старший брат заболел, и она умерла.
Если бы она только знала, что произойдет, ни за что не стала бы читать этот роман перед смертью! Сейчас она знала только то, что Ю Сян была несчастливым ребенком. Ее трагедия началась три дня назад, а ее тело заняла другая с совсем небольшим опозданием, которое могло бы помочь ей спасти себя!
Три дня назад кормилица Ю Сян умерла. На смертном одре она рассказала правду о том, что дочку Лин Ши перепутали при рождении. Та безумно любила мужа и не смогла смириться с его смертью. Она перестала интересоваться всеми своими обязанностями, она их избегала, как и общения с детьми и стариками. Вместо этого женщина проводила целые дни на заднем дворе, обнимая мемориальную табличку мужа, изо всех сил прижимая ее к груди и погружаясь в приятные воспоминания. Она возложила вину за смерть супруга на Ю Сян, объявив, что это она была для их рода проклятием, которое не принесло семье ничего, кроме смертей. Она сказала, что если бы задушила бы Ю Сян, как только та родилась, ее мужа не постигла бы беда.
Лин Ши все равно ненавидела Ю Сян с самого начала, но когда открылась правда, ее ненависть лишь увеличилась, и она приказала сыну, Ю Пин Яну, отправить девочку как можно дальше в деревню, чтобы никогда ее не видеть. Если бы не возражения старшей рода, она бы даже вычеркнула имя Ю Сян из их родословной.
Но худшему еще только предстояло случиться. На полпути в деревню на них напали горные разбойники. Ю Пин Ян отделался только легкими травмами. По странному стечению обстоятельств Ю Сян потеряла равновесие и упала на него. Из-за этого она получила два ножевых ранения по ногам. Ее кости тут же растрескались. Теперь она уже никогда не смогла бы встать на ноги.
После того как Ю Сян заплатила столь высокую цену за спасение Ю Пин Яна, было бы бессердечно отсылать ее в деревню. Узнав эти новости, старая мадам немедленно приказала вернуть девочку.
Как только эта трагедия началась, Ю Сян переселилась в новое тело. Это значило, что ей придется страдать вместо тезки из романа. Не дочитав мелодраму, Ю Сян была уверена, что стоит лишь главной героине вернуться, никакого хорошего конца ей не светит!
Поразмыслив об этом, Ю Сян ощутила лишь еще бо́льшую головную боль, которая, казалось, добралась до самых волос. Почему у нее такая жалкая жизнь! Каких богов она оскорбила?!

  

  



  


  

    
      Ю Си Ю успокоилась. Она изобразила на лице крайнее огорчение, мягко похлопала Ю Сян по спине и тихо сказала:
— Моя сестра может так думать. Моя сестра спокойна. Я не ожидала, что моя маленькая Ю Сян так выросла...
Ю Сян вытерла слезы рукавом и усмехнулась.
— Старшая сестра правда успокоилась или притворяется? Не видя моего печального лица, она, должно быть, разочарована. Когда меня принесли раненую, сестра была очень счастлива и улыбалась. Она не прекращала говорить: «Эта потеря к лучшему, потеря к лучшему, все зависит от того, насколько безудержной она будет потом». Я хотела бы спросить свою сестру, когда это я проявила безудержность, за которую ты так меня ненавидишь?
Ю Си Ю была потрясена.
Ю Пин Ян яростно нахмурился.
— Ю, как ты это узнала?— Ю Си Ю внезапно повернулась и посмотрела на высоких служанок с обидой на лице. Девушки отступили и испуганно покачали головами.
Откуда она это узнала? Ну конечно, из книги. Несмотря на то, что она пронеслась сквозь тысячи лет, для Ю Сян это было всего лишь как несколько часов. Как она могла забыть часть, которую прочла совсем недавно?
Ю Си Ю повернула голову и спросила:
— Ты... Ты знала, что твои ноги сломаны?
Она не ожидала, что эта девчонка сумеет подкупить слуг и расставить шпионов! Когда такое произошло?
Улыбка Ю Сян была безрадостной.
— Как я могу не понимать, что происходит с моим собственным телом? Три дня я не могла пошевелить даже пальцем, разве это не потеря? Когда я попала в беду, разгадала много тайн. Старшая сестра, я просто хочу спросить тебя: что во мне, Ю Сян, такого плохого, что ты ненавидишь меня до мозга костей? Ткани и украшения, которые дала старая госпожа, все были выбраны тобой. У меня в комнате есть несколько ценных украшений. Если ты сможешь их найти, забирай все. Я буду платить тебе пять ляней серебром каждый месяц. Я боюсь, что тебя не ждет хорошей жизни. В последний раз ты разбила любимый нефритовый горшок старой госпожи с узором в виде глазурованных веточек и хризантем, и я взяла твою вину на себя. Мои колени стали голубыми и багровыми, и мне сложно было стоять в коридоре несколько дней. Ты выказывала ко мне всевозможное почтение и благодарность, а сама тайком смеялась надо мной, правда? Я каждый день и каждую ночь думала об этом. Я правда не могла найти себе места от сожалений. Сестра, сегодня мы попрощаемся.
Ю Си Ю потеряла дар речи. Ее матушка закрывала глаза на их отношения. В этих обстоятельствах она правда относилась к Ю Сян с некоторой искренностью. Но не старая госпожа. Когда она была молода, то пострадала, потеряв место наложницы. Когда же стала старой и потеряла законного сына, ее чуть было не лишили титула и семейной собственности. С тех самых пор она очень серьезно подходила к различиям между шу и ди. Обычная женщина могла много стараться, но несмотря ни на что, все равно приходилось состязаться с одной или двумя соперницами. Они боялись, что у простолюдинки окажется храброе сердце и что она причинит дому беспокойство.
Чего Ю Сян хотела, так это жить свободно и беспечно, но ей приходилось жить в страхе. Когда время пришло, она возненавидела Ю Сян, и эта ненависть становилась лишь сильнее.
Она знала, что никто не может прочесть ее мысли, и просто держала язык за зубами и молчала.
Ю Сян взглянула на нее с усмешкой. Некоторое время спустя она вдруг перевернула тарелку с супом, которая стояла у кровати, облила Ю Си Ю с ног до головы, а затем схватила маленькую чайную чашку и с силой разбила. Она яростно закричала:
— Не можешь ответить, правда? Ты мне больше не сестра! Уходи! Не смей приближаться к моей двери!
В течение долгого времени Ю Сян была для Ю Си Ю главной виновницей ее бед, кассой и жилеткой. Когда ей это требовалось, она принимала вину на себя. Теперь Ю Сян правда решила порвать с ней. Пять серебряных ляней в месяц, тогда как месячное содержание Ю Сян составляло только десять ляней — она не могла себе такое позволить!
Когда принесли лечебный отвар, нужно было ждать, пока он остынет. Но этого еще не произошло, и лекарство ошпарило Ю Си Ю. Она немедленно вскочила, закричав. Чайная чашка ударила ее по лбу и оставила шишку. Она зашипела, а потом закричала со злостью в голосе:
— Ю Сян, что ты творишь? Как ты смеешь вести себя так со мной? Я тебе скажу, таких бешеных, как ты, еще поискать надо!
Ю Сян с некоторое время таращилась на нее. Это был смертный приговор для Ю Си Ю.
Однако она не успела договорить, как вдруг дверь распахнулась, и холодный голос скомандовал:
— Заткнись!
Ю Си Ю тут же затихла. Это был Ю Пин Ян, тот, кого она боялась больше всего на свете — глава дома Юнгл Хо.
В книге, когда Ю Сян раскрыла правду о Ю Си Ю, ее никто не остановил. Теперь же девочка попала в еще более неловкую ситуацию. Сюжет изменился: Ю Пин Ян защищал ее. Даже если и не было известно, чья именно дочь Ю Сян, она по-прежнему считалась законной госпожой дома Хо.
Все это Ю Сян рассчитала, но не стала предаваться самодовольству. Она просто раскрыла глаза шире, не мигая глядя на высокого человека, который стоял в свете лампы.
— Брат...
Стоило ей это произнести, как крупные слезы показались у нее на глазах. Она так остро ощущала эту духовную связь, словно бы никогда не проходила через смерть и возрождение; словно не было вечного расставания, а только короткий сон.
Маленький ребенок протянул руки, моля об объятии. Во влажных глазах читались сильные чувства, словно он был для нее целым миром. Сердце Ю Пин Яна пронзила острая боль. Не успев подумать об этом, он прошел и заключил ее в объятия.
— Не беспокойся, брат вылечит тебя!
Ю Сян повернула голову, чтобы видеть его лицо, и ничего не сказала, но заплакала еще горше. В свете лампы она обнаружила, что, хотя этот человек во многом похож на ее брата, все же не он.
Ю Пин Ян был прекрасен, хотя сейчас между его бровями лежала суровая складка, а руки были холодными. Но почему тогда струны в ее сердце, из-за которого она умерла, рвутся? Зная, что этот человек не ее вторая половинка, не ее близнец, она все же чувствовала уют в смущенном сердце. Мысли Ю Сян спутались, и она спрятала лицо на плече гостя, плача.
Ю Си Ю тихо отступила за угол и застыла. Ю Пин Ян ничего не сказал, но она не посмела уйти.

  

  



  


  

    
      Когда она заметила своего внука, который был для нее гордостью и отрадой, резкий взгляд старой мадам смягчился, и она подозвала его к себе.
— Садись и поговори со мной. Эти неприятные дела могут подождать до прибытия твоей матери.
Ю Пин Ян улыбнулся, сел напротив старой мадам и налил ей чашку чая.
Лин Ши пришла через полчаса. В ее волосах не было никаких украшений, если не считать белого бархатного цветка, прикрепленного к макушке. Ее глаза опухли от недавно пролитых слез.
Старая мадам не подняла взгляда, глотнув чаю.
— Цзинь Цзи мертв уже десять лет, а ты все еще в трауре. Для кого ты устраиваешь это представление? Ты кличешь беду на поместье!
Старая мадам не испытывала к своей невестке никакой привязанности. Пока сын был жив, она запрещала ему заводить наложниц, что привело к сокращению населения поместья. После его кончины она почти что бросила двоих своих детей и стала пренебрегать долгом. Его жена ничего не делала, только жалко рыдала и бежала от действительности.
К счастью, старая мадам все еще была крепка и бодра и по-прежнему могла заниматься ведением хозяйства. Повезло еще и в том, что ее внуку успешно удавалось поддерживать честь семьи, иначе жадные шакалы сожрали бы поместье маркиза Юнгла. Да если бы это случилось, Лин Ши даже негде было бы рыдать!
Думая об этом, старая мадам пришла в раздражение и поставила чашку на стол.
Лин Ши вздрогнула и торопливо поклонилась.
Ю Пин Ян вынул носовой платок и помог старой мадам вытереть горячий чай, который неосторожно выплеснулся на тыльную сторону ее руки. Уголок его рта приподнялся в слабой улыбке. Кажется, он не обращал внимания на испытующие взгляды матери.
Для него мать умерла вместе с отцом. Теперь родившая его женщина была просто душой, задержавшейся на земле в ожидании воссоединения с отцом, которое когда-нибудь случится. Подобные мысли не подходили для почтительного сына, но его мать без конца озвучивала эту идею, с тех самых пор, как ему исполнилось пять. Постепенно он перестал ожидать от нее чего-либо другого.
Для кого бы то ни было больше, кроме погибшего мужа, в ее сердце не было места. Даже холодная как лед мемориальная табличка была для нее важнее собственной плоти и крови — детей, которых она десять месяцев вынашивала под сердцем. Хотя нет, теперь разница была. Его давно утерянная младшая сестра теперь заимела такое значение, что могла сравниться по значимости с мемориальной табличкой.
Его улыбка стала шире, но в глазах появился холодный блеск.
Удовлетворившись, старая мадам похлопала его по руке и мягко сказала:
— Сядь и давай поговорим.
Лин Ши сдержала слезы и кивнула. Усевшись рядом со старой мадам, она спросила:
— Ю Пин, ты нашел свою младшую сестру?
Когда окровавленную, со сломанными ногами, Сян-эр доставили в поместье, Лин Ши даже не взглянула на нее и не справилась о самочувствии. Если бы это произошло с ним, она отреагировала бы так же? Пролила ли бы она по нему хоть одну слезинку?
Вспоминая об этом, Ю Пин Ян потерял интерес к вопросу матери. Он поднял чашку и отхлебнул из нее.
— В этом году удалось узнать только, что их фамилия Шень, они говорят с южным акцентом и что они торговцы. Мир такой большой. Я боюсь, что за такой короткий промежуток времени не смогу найти много информации. Пожалуйста, наберись терпения, мать. Родимое пятно в виде орхидеи у нее на запястье не так легко заметить. Таким образом, мне еще сложнее становится ее искать.
— Сколько нам ждать?— настойчиво спросила Лин Ши и взволнованно уставилась на сына. —Если даже я и могу подождать, то твоя сестра не может! Она — дочь маркиза, а сейчас ее забрали в жилище низкого торговца. Мы не знаем, насколько печальную и жалкую жизнь она там влачит. Пин Ян, она — твоя младшая сестра ди, старайся усерднее.
Ю Пин Ян вскинул бровь и тихо ответил:
— Сын об этом знает.
— Знает, знает... Ты должен найти ее быстро! Эта семья Шень, должно быть, испорченная и злая. Они... Они подбросили в наш дом свое проклятие, и это привело к смерти твоего отца и страданиям твоей младшей сестры. Они должны быть найдены, и тогда я заставлю их пожалеть о том, что они не умерли!— Лин Ши заскрипела зубами и закричала. —А это маленькое несчастье, зачем ты принес ее назад? Немедленно вышвырни ее вон! Это она виновата в том, что накликала на тебя беду, это из-за нее напали те бандиты! Как только она исчезнет, в нашем доме воцарится мир!
Несколько лет назад Лин Ши привела странствующего монаха, чтобы предсказать судьбу Ю Сян. Монах увидел, что та несет рок, который приведет ее близких к мукам, к трауру, которого они уже сотни лет не видели. Бедствия без конца будут преследовать любую семью, в которую она войдет. Лин Ши поверила в это предсказание без вопросов. С тех самых пор она остерегалась Ю Сян, даже наложила множество заклятий демонов персиковых деревьев на двери комнаты Ю Сян в попытке сдержать злые силы.
Поверив слуху, что этот монах — преданный буддист, старая мадам тоже возненавидела внучку. Но будучи родом из значимой семьи, она не могла обращаться с внучкой ди слишком сурово. Однако, хотя внучка ди ни в чем не нуждалась, старая мадам была уверена, что должна держаться подальше от нее.
Выслушав Лин Ши, старая мадам ничего не сказала. Она взяла со стола четки и медленно начала их перебирать.

  

  



  


  

    
      Когда захмелевшая Ю Сян пришла в себя, уже был следующий день. В комнате было тихо, никто за ней не наблюдал. За дверью можно было слышать болтовню нескольких служанок и пози, которые что-то оживленно обсуждали и пересмеивались.
Ю Сян нахмурилась и позвала:
— Кто-нибудь! Принесите мне воды.
Смех за дверью тут же стих, но скоро возобновился. Предположить, что ее распоряжение услышали, не получилось.
Помрачнев, Ю Сян яростно закричала еще громче:
— Кто-нибудь! Принесите мне воды!
— Иду, иду, я здесь!— к ней вошла раздраженная служанка.
Поскольку чайник простоял в комнате всю ночь напролет, чай уже давным-давно остыл. Ю Сян снова напомнила себе, что она — в поместье маркиза Юнгла, а не в своем доме со старшим братом. Этого понимания ей хватило, чтобы подавить злость и выпить пару глотков мерзкого чая.
— Вытри мне рот, — холодно приказала она, поставив чайник.
Служанка тайком закатила глаза. Она вышла и приказала двум младшим горничным помочь Ю Сян. Ни мадам, ни старая мадам не были в восторге от этой девушки, и даже ее единственный старший брат относился к ней безразлично. Хотя ей не приходилось беспокоиться об удовлетворении базовых потребностей, она никогда не получала обращения, которого заслуживала бы дочь ди. Даже у Ю Си Ю условия жизни были куда более удобными, поскольку ее служанки и пози в подметки не годились ее юнян. Следовательно, Ю Си Ю легко могла ими командовать.
А вот у нее, молодой госпожи поместья, были две служанки, которые всегда вели себя грубо и неуважительно. Это еще она не принимала в расчет умершую повивальную бабку, которая всё знала и всегда относилась к ней как к бастарду.
Две новые служанки, напротив, были крайне почтительными. Они выполняли свою работу проворно и ловко. Они вытерли открытые участки кожи Ю Сян очень тщательно и вышли заменить чайник на горячий, чтобы подать своей госпоже свежий чай.
Ю Сян глубоко вздохнула, и ее мрачное лицо стало слегка радостнее. Если бы ее старший брат был по-прежнему рядом, никто не посмел бы так с ней обращаться. Но она не должна думать об этом: если продолжит, то не добьется ничего, кроме слез.
В прошлой жизни брат ее баловал и просто обожал. Никто никогда ее не подавлял. Она была нежной по характеру, легко ударялась в слезы и поддавалась приступам капризного гнева. Сейчас она оказалась здесь, и ее прежняя жизнь растоптана. Ей нужно было всё тщательно обдумывать и учиться сдержанности со строгостью.
Уловив кисловатый запах, Ю Сян вскинула подбородок, стараясь сдержать слезы. Если бы она заплакала, кто посочувствовал бы ей? Лучше было беречь силы и использовать их для того, что было важнее.
Пока она сидела, погруженная в размышления, главная служанка привела двух младших. Одна держала бутылку с лекарством, в то время как другая несла миску с еще дымящейся горячей кашей. Ю Сян жестом приказала поставить и то, и другое на стол. Служанка пренебрежительно сказала:
— Молодая госпожа, сначала примите лекарство, а уже потом приступайте к каше.
— Я не хочу его пить. Ты останься. Остальные двое уходите, — Ю Сян оперлась на мягкие подушки и закрыла глаза.
Главная горничная жестом отослала двух младших. Затем выступила вперед и повторила:
— Молодая госпожа, примите лекарство. Оно потеряет свою силу, если остынет.
Ю Сян открыла глаза, глубокие и невозмутимые, они были полны холода, и медленно отчеканила:
— Когда я сказала, что не хочу пить, это значит, что я не хочу. Почему ты так меня раздражаешь?!
Она перевернула поднос, опрокинув и лекарство, и кашу.
Горячая пища, едва вынутая из печи, по меньшей мере, могла ошпарить, если ее коснуться. Главная служанка немедленно увернулась и в ужасе закричала. На крик прибежала прислуга и пози, чтобы справиться с проблемой.
Угрюмое выражение, которое было у Ю Сян на лице все утро, постепенно исчезло. Медленно вытирая руки носовым платком, она сказала:
— Сходи на главный двор и позови моего брата. Просто объясни ему, что я отказываюсь принимать лекарство. Пусть найдет решение.
Главная служанка вышла из испуганного оцепенения и воскликнула:
— Сейчас маркиз, разумеется, в кабинете. Если его побеспокоить, это точно повлечет за собой наказание. Пожалуйста, не давайте нам заданий, слишком сложных для нас, молодая госпожа.
Почти все слуги согласно закивали. Однако новая маленькая служанка подняла руку, предлагая себя для выполнения задания.
— Молодая госпожа, прошу, подождите минутку. Нуби сходит и позовет маркиза,— сказав так, она унеслась прочь.
— Вот кто хорошая служанка,— Ю Сян подвинула мягкую подушку и уставилась на недовольную главную служанку. Она начала напевать под нос.— Су Сан оставила Хонтонг и вышла на улицу печальной. Она не в силах говорить, послушай меня, господин...
Ю Сян в прошлой жизни была инвалидом, но благодаря заботе брата жила достойнее многих. Она беззаботно смеялась или сыпала злыми проклятиями — в зависимости от настроения. Когда бы ей приходилось волноваться о своем положении? Как ни развивался бы сюжет этой новеллы, поскольку она заняла место «Ю Сян», именно за ней останется последнее слово насчет того, как ей жить.
Главная служанка видела резкие перемены в ее настроении: от яростного гнева до радостного смеха. Было очевидно, что она намеренно мучила других. Служанка выругалась про себя:«Ноги отнялись, вот ее характер и стал еще хуже. Просто продолжай в том же духе, и маркиза скоро будет тошнить от тебя!».
Поскольку повивальная бабка с самого начала знала, что «Ю Сян» — не дочь маркиза, едва ли проявляла к той привязанность и обращалась крайне непочтительно. Две главные служанки, которые учились у нее, повторяли за ней, что привело к их непочтительному и наглому поведению с Ю Сян.
Что еще хуже, «Ю Сян» с самого детства была туповата, поэтому не могла приструнить служанок и контролировать их. Хоть она и была их хозяйкой, но жила была даже хуже, чем собственная прислуга.

  

  



  


  

    
      Пришедший с чемоданом доктор проверил ее пульс, а затем снова выписал рецепт на обезболивающее.
Две главные служанки не посмели даже намеком выразить желание ослушаться. Они лично вскипятили отвар, с величайшим почтением поднесли чашку к кровати госпожи, помешали, чтобы остудить его, и мягко сказали:
— Молодая госпожа, пожалуйста, выпейте лекарство.
Ю Пин Ян взбил подушку и подложил ее Ю Сян под спину, а затем расправил платок и накрыл им ее грудь.
Она же повернула голову в сторону и сурово свела брови.
Главная служанка была несколько ошарашена и от тревоги начала активнее размешивать лекарство.
Ю Сян покачала головой из стороны в сторону, упрямо отказываясь подчиниться. Главная служанка испытала укол раздражения: ей пришлось с силой разжать челюсти Ю Сян, чтобы насильно дать смесь. Принимая во внимание, что молодой маркиз наблюдал за ними со стороны, они не осмелились открыто проявить дерзость.
— Сян-эр, не беспокойся. Когда ты примешь лекарство, твои ноги перестанут болеть,— Ю Пин Ян удержал ее голову, чтобы та не тряслась. Он не знал, смеяться ему или плакать.
— Я выпью, только если старший брат накормит меня,— жалобно взмолилась Ю Сян, схватившись за его большую ладонь.
Ю Пин Ян беспомощно улыбнулся и взял чашку. Подражая главной служанке, он подул, чтобы остудить лекарство, и затем поднес его к бледным губам.
Сейчас девочка не стала изворачиваться, а послушно выпила отвар. Ее лицо исказилось, ясно демонстрируя, что она чувствует вкус горечи. Несмотря на это, продолжала пить лекарство большими глотками.
Она подавляла слезы, которые снова начинали скапливаться в уголках глаз. Это выглядело весьма жалко, но ее темные глаза блестели решимостью.
Даже с такими ранами она все равно не показала никаких признаков обиды или злобы, не впала ни в уныние, ни в отчаяние. Девочка демонстрировала лишь вспышки характера и порой — детскую истерику. Эта младшая сестра, кажется, была храбрее и сильнее, чем он подумал сначала.
Холодные глаза юноши постепенно потеплели. Как только Ю Сян выпила все лекарство, он взял с тарелки сладкий фрукт и сунул его младшей сестре в рот. Увидев, как ее поднятые брови слегка опустились, он неосознанно улыбнулся уголками губ.
— Старший брат, у меня больше не болят ноги,— заявила Ю Сян.
В его глазах еще яснее проступило удивление. Как лекарство могло сработать столь быстро? Девочка, очевидно, пыталась успокоить его.
— Старший брат, ты можешь приходить ко мне с лекарством каждый день? Никто не разговаривает со мной, когда тебя нет рядом,— сияющее лицо Ю Сян снова помрачнело.
— Конечно.
Ю Пин Ян взглянул на растрепанную прядь ее волос, спускавшуюся от лба к уху — его разум наполнился сложными мыслями. С этого момента Ю Сян может положиться только на него во всем огромном поместье.
— Обещаю,— Ю Сян протянула мизинец и пожала его.
Даже если они и не были родней, после столь долгого времени он все равно мог считать ее приемной родственницей. Им необходимо поладить, ведь Ю Пин Ян был единственным, кто мог защитить ее в поместье маркиза Юнгла.
— Обещаю,— Ю Пин Ян тоже протянул мизинец.
Ю Сян сцепила свой мизинец с его, не отпуская. Мгновением спустя она уснула, как будто больше не могла противиться своей усталости.
Ю Пин Ян тихо сидел рядом и осторожно отнял палец, лишь когда девочка погрузилась в глубокий сон. Однако она немедленно начала ворочаться и приоткрыла глаза, зрачки расширились от тревоги и ужаса. Но увидев, что он по-прежнему у ее постели, быстро успокоилась опять.
В конце концов, неизгладимая тень все еще оставалась с ней, после того как она прошла через этот пугающий хаос.
Ю Пин Ян торопливо склонился и подошел поближе. Он стал похлопывать и утешать ее, бормоча:
— Не бойся, не бойся. Старший брат рядом. Все хорошо. Все закончилось.
Ю Сян негромко мурлыкнула и медленно закрыла глаза, но затем резко открыла их снова.
— Старший брат, помоги мне вернуть все то, что мне принадлежит,— пробормотала она —Она слишком злая. Я скорее избавлюсь от всего этого, чем отдам ей.
Она не была уверена, когда вернется главная героиня — знала лишь, что это может произойти через несколько лет или же через несколько дней. Поэтому Ю Сян должна была начать копить деньги для своих будущих планов.
Вещи, которые дарили Ю Си Ю, были очень ценными. Вдобавок, у нее было ежемесячное пособие в пять серебряных ляней, и за шесть лет в итоге накапливается сумма серебром в три сотни и шесть монет. Хотя она не имела никаких родственных связей с маркизом, и эти ценности не могли исцелить ее ног, Ю Сян взяла бы это без каких-либо сомнений.
В этот момент Ю Пин Ян не был уверен, что понимает, о чем она бормочет. Увидев, что сестра резко открыла глаза и ждет его ответа, он вынужден был начать кивать. Затем стал убаюкивать ее, чтобы она уснула. На мгновение он задумался, а потом покачал головой и разразился смехом.
Ю Пин Ян аккуратно вышел за дверь и взглянул на двух главных горничных, которые стояли в коридоре.
— Что за вещи взяла Ю Си Ю? Вы можете вспомнить?— спросил он.
С этими двумя служанками не так-то легко было сладить. Это месячное пособие они растратили на себя, ничего не оставив для «Ю Сян». Эти женщины могли брать себе все, что им нравилось, и так они практически опустошили личную сокровищницу «Ю Сян».
С их точки зрения, преимущество Ю Си Ю перед «Ю Сян» было таким же, как и перед ними. К несчастью, «Ю Сян» всегда была бестолковой и соглашалась на любые просьбы.
Однако кормилица Ю Си знала, как справляться с такими людьми — у нее был на них компромат. Они боялись, что об этом станет известно старой мадам. Поскольку у них не было другого выбора, служанки должны были притворяться великодушными, в то время как на самом деле были в крайней ярости.
Как они могли забыть, что забрала Ю Си Ю? Они торопливо отчитались обо всех пропавших предметах, забеспокоившись и придя в замешательство из-за страха, что молодой маркиз может заглянуть в личную сокровищницу Ю Сян.
Ю Пин Яна не волновали внутренние дела поместья. Когда он прочел подробный список, приказал все вернуть и направился назад в кабинет.
Ноги Сян-эр были искалечены из-за него, остаток ее жизни был разрушен. Он, конечно, должен был приложить все усилия, чтобы возместить это ей. Что до Ю Сян, у нее не было особенного выбора, кроме как получить то, на что у нее было право, без всяких надежд на большее. Даже если бы настоящая история Ю Сян не была известна, Ю Си Ю никогда не смогла бы занять место дочери ди в поместье маркиза Юнгла.

  

  



  


  

    
      Когда Фан Момо закончила переносить вещи, она взяла подробный список и ненадолго задержалась в комнате второй молодой госпожи, прежде чем уйти.
Ю Сян ждала, пока Фан Момо стояла поодаль. Затем она взяла лист и стала его просматривать. Однако главная служанка, Цю Си, пренебрегла ею, вырвала лист из ее руки и услужливо сказала:
— Молодая госпожа, я помогу вам перенести вещи в хранилище.
Ю Сян нахмурилась.
— Дай мне список, я хочу посмотреть.
— Здесь не на что смотреть. Молодая госпожа все равно не сможет прочесть.
— Я помогу вам перенести вещи и проверю, что не будет ни одной ошибки,— сказала Ю Сян и, подняв занавеску, сделала шаг прочь.
Сестра Цуй Си, Цю Пин, стояла за окном и подмигивала ей. В их глазах была видна алчность, которая скоро себя проявит.
Хотя старая мадам никогда не отказывалась прибавить к имуществу Ю Сян (она каждый сезон поставляла ткань лучшего качества и украшения), все это, однако, не шло ни в какое сравнение с щедростью маркиза.
Эти сундуки были забиты антиквариатом, изделиями из нефрита, жемчугом и драгоценными камнями. При открытии крышки сундука слепило глаз, а голова кружилась. Также он подарил несколько маленьких коробочек, наполненных рядами уникальных милых маленьких золотых свинок, которые возбуждали жадность.
Обе главные служанки считали, что Ю Сян — инвалид, которая не способна сама о себе позаботиться, следовательно, им не составит большого труда ухаживать за ней. Таким образом они планировали завязать связи, которые помогли бы им перейти на сторону молодого маркиза.
Учитывая их приятную внешность, возможно, они даже могли бы получить шанс продвинуться до юннян. Это была бы более сложная задача, если бы у них не было денег на подкуп, но молодой маркиз приставил их к Ю Сян — это точно было провидением небес.
Они чувствовали непереносимое нетерпение — им хотелось бы ворваться в хранилище и наложить лапы на вещи, которые их привлекали.
Прежняя Ю Сян была доверчивой идиоткой, которая полностью им верила. Нынешняя же привыкла к человеческому снобизму и двуличности мира. Как она могла бы не понять гадких мыслей этой парочки? Она свела брови и хмыкнула:
— Дайте мне список. Я его возьму. Когда я научусь читать, то сумею понять, что там написано. Не складывайте вещи в хранилище, положите все у меня в комнате.
— Все в комнате?
Цю Си уже была на полпути к входу, когда услышала приказание хозяйки, что ее ошарашило.
— Это — выражение чувств брата ко мне. Я действительно должна сложить их на самом видном месте, чтобы выразить свое уважение к нему. Разве не так?— Ю Сян не мигая уставилась на Цю Си, ее темные глаза казались бездонными.
Конечно, она не ошибалась, это не подлежало отрицанию. Однако разве можно разместить все в комнате, как они сюда что-то принесут? Цю Пин, стоявшая за окном, немедленно бросилась сюда и обвела рукой помещение.
— Молодая госпожа, просто взгляните. У вас нет еще одной комнаты, где можно было бы все разместить. Разве вы ее не загромоздите? Было бы лучше отнести все в хранилище.
Ю Сян улыбнулась дежурной улыбкой.
— Просто сложите все старые украшения в хранилище и замените их на новые. Как тогда здесь появится загромождение? Не нужно лишних слов. Торопись. Отправь слуг перенести все и как следует их организуй. В моей комнате слишком сильна зловещая энергия, с помощью этих ценностей ее можно будет очистить.
Обе главные служанки замерли, совсем не собираясь двигаться. Возможно, они пытались снова придумать какой-нибудь зловещий план.
Ю Сян подняла брови и спросила:
— Вы не подчиняетесь моим приказам? Хорошо! Тао Хон, Лю Лу, ступайте на главный двор и поищите моего старшего брата. Скажите ему, что мне недостаточно служанок, мне нужно взять у него на время нескольких новых!
Тао Хон и Лю Лу — те самые две недавно нанятых юных служанки. Услышав приказ госпожи, они сразу отложили все свои дела и побежали в центр главного двора.
Цю Си и Цю Пин сейчас действительно испугались. Если бы новенькие действительно выполнили это поручение, маркиз мог бы обнаружить нечто подозрительное, допросив сестер. Это навлекло бы беды не только на них, но и на их семьи. Они торопливо закричали:
— Не нужно идти, не нужно! Рабочих во дворе достаточно. Мы пойдем и отыщем носильщиков. Пожалуйста, подождите секунду, молодая госпожа.
— Тао Хон, Лю Лу, вернитесь,— Ю Сян наставила палец на Цю Си, —дай мне список. Потом ты расставишь все вещи в соответствии с этим списком и отчитаешься мне за каждую. Хотя я и не умею читать, сосчитать их труда не составит.
Неудивительно, что «Ю Сян» была идиоткой. Она не стала учиться, хотя ей было уже десять. Девочка не умела читать или писать, ей даже не преподавались четыре изящных искусства. Целыми днями она только и знала, что развлекалась и играла. Как же она могла не поддаваться на чужой обман?
Однако ее не в чем было винить. В последние несколько лет положение поместья маркиза было шатким. Старая мадам должна была ломать голову над тем, как помочь Ю Пин Яну сохранить титул маркиза, поэтому не уделяла внимания двум внучкам. Только в прошлом году император издал указ, объявляющий Ю Пин Яна маркизом Юнглом, что принесло спокойствие в жизнь целой семьи.
Цю Пин и Цю Си пришли в ярость и запаниковали, услышав слова госпожи. Как это она помудрела, став инвалидом? Как могла так решительно теснить их от богатства? Отчего им трудно становилось изобрести какой бы то ни было зловещий план? Она обнаружила нечто, что возбудило ее настороженность по отношению к ним?
Обе главные служанки вышли от госпожи бледные как призраки.
Полчаса спустя комната Ю Сян целиком преобразилась. Прежде помещение можно было бы счесть со вкусом украшенным, но теперь его можно было назвать украшенным по-королевски.
Ее приданое теперь ломилось от жемчуга и драгоценных украшений. В каждом углу были бесценные древности и нефритовые вазы, к которым никто не осмелился бы прикоснуться.
— Молодая госпожа, не следует ли отнести эти коробки с золотыми свиньями в хранилище?— все еще не желая сдаваться, спросила Цю Си.
— Нет. Просто поставь их у подушки. Теперь я не могу двигать ногами, и мне нечего делать. Я могу считать их днем и ночью, чтобы поднять настроение,— Ю Сян обняла коробки и с удовольствием стала щуриться на них.
— Я не могу поставить их у подушки — что, если их украдут?— Цю Пин с усилием соорудила на лице обеспокоенное выражение.
— Если их украдут, все вы будете платить за это. Если у кого-то не получится, то все вы подвергнетесь дюжине ударов и будете изгнаны из поместья. Что от вас толку, если вы даже не можете уследить за таким пустяком?— Ю Сян взяла маленькую золотую свинку и слегка прикусила ее, слабо дунула на нее и взглянула на двух главных горничных.
Цю Пин и Цю Си онемели. Они напряженно поклонились и вышли из комнаты. Нынешняя Ю Сян была эксцентрична и хитра. Они все еще не могли предсказать ее мысли и действия, поэтому оставаться рядом с ней было все равно что ходить по тонкому люду.
Ю Сян взяла золотую свинью, поставила маленькие коробочки у подушки, слегка расслабила болевшие ноги и глубоко вздохнула. После суматошного дня она сумела справиться с двумя главами книги. Сейчас Ю Сян все еще была настоящей молодой госпожой ди поместья, которой нельзя было не повиноваться, перед которой нужно было трепетать.
Что насчет будущих событий, то они были покрыты для Ю Сян мраком, так что ей оставалось лишь действовать по обстоятельствам.
Как бы там ни было, три вещи ей ясны. Во-первых, ей нужно крепко держаться за Ю Пин Яна. Во-вторых, скопить достаточно денег, чтобы осуществить свой план по оставлению поместья. В-третьих, нельзя столкнуться с главной героиней.
Как только она добьется этих трех целей, можно будет предположить, что ее жизнь точно не будет сложной. Раз она установила крепкие отношения с Ю Пин Яном, разобраться со сворой коварных служанок никогда не будет поздно.

  

  



  


  

    
      Увидев, что Ю Сян покрылась холодным потом и побледнела как мертвая, Ю Пин Ян торопливо подошел и взволнованно спросил:
— Тебе очень больно? Тебе звали доктора?
Ю Сян схватила его за рукав и спросила:
— Старший брат, куда ты идешь?
Маленькая девочка, кажется, дрожала от сильного беспокойства. Возможно, это неизменно сопровождало ее, изо дня в день, и его неожиданный уход привел ее в ужас. Ю Пин Ян сел рядом с постелью и мягко успокоил ее:
— Старший брат отправляется на официальное задание и очень скоро вернется. Сян-эр, не надо бояться. Обращайся к Фан Момо, если у тебя возникнут сложности. Она позаботится о тебе.
Пока Ю Сян тщательно размышляла, как принудить его остаться, вошла Лю Лу с доктором. Она, возможно, задержит брата подольше, если позволит лекарю проверить пульс.
Ю Пин Ян терпеливо ждал. Как только доктор заключил, что никаких проблем нет, он ощутил облегчение и приказал главной служанке немедленно заварить нужные травы. Ю Сян тут же напоили целебным отваром.
Ю Сян искала решение, пока пила лекарство. И незаметно для себя прикончила целую чашку отвара прежде, чем у нее появилась какая-нибудь идея.
Ю Пин Ян, увидев, что состояние сестры улучшилось, вложил в ее рот кусочек засахаренного фрукта. Он достал еще одну мягкую подушку и положил ее на кровать. Аккуратно подоткнув сестре одеяло, мягко пробормотал утешающие слова:
— Не бойся, отдыхай.
И затем развернулся, чтобы уйти.
Ю Сян могла уже четко и ясно чувствовать опасность, которая нависала над старшим братом в прошлой жизни. Несмотря на то, что теперь у нее другой брат, это чувство не исчезло, и кажется, стало даже сильнее.
Подумав об этом тщательно, она решила, что, должно быть, это к лучшему. Если Ю Пин Ян останется цел и невредим, то она тоже сможет жить счастливо. Поскольку у маркиза Юнгла было много врагов, несомненно, при дворе времена настали неспокойные, и Ю Пин Яна, конечно, в будущем ожидало множество бедствий.
Она не знала сюжета этой новеллы. У нее не было никаких идей. Вдруг автор описал падение поместья маркиза Юнгла, чтобы усилить решимость главной героини сражаться за успех. Они, вероятно, просто могли бы подождать возвращения героини, показать ее отвагу и подтолкнуть поместье маркиза к вершинам успеха — чтобы все в нём, включая старую мадам, преклонились перед главной героиней.
Подумав о таком варианте, Ю Сян ощутила, как по коже побежали мурашки. Она не могла подумать о том, какие ужасы ей, как «проклятию», придется вытерпеть, если поместье будет в упадке. Всевозможные обвинения свалили бы на нее, как на пушечное мясо, которому суждено было стать ступенькой под ногами главной героини!
Однако Ю Сян, которая всю жизнь славилась гордостью, никому не позволила бы так с собой обращаться. Даже если она и не была главной героиней, все равно хотела бы жить легко и привольно, и это означало, что Ю Пин Яну совершенно точно нельзя попадать ни в какие неприятности.
Ю Сян стиснула зубы и жалобно застонала. На ее лице появилось выражение страдания от мучительной боли.
Ю Пин Ян торопливо вернулся, заключил ее тело, которое накрывало одеяло, в объятия и приказал снова привести доктора. Лекарь не успел далеко уйти. Он встревожено вернулся снова проверить ее пульс и настойчиво объяснил, что не видит никакой проблемы.
Однако Ю Сян застонала еще громче и упрямо обняла Ю Пин Яна за шею. 
— Старший брат, мне так больно,— пожаловалась она и тут же взмолилась, —старший брат, пожалуйста, не уходи...
Ю Пин Ян почти задохнулся и не мог нормально дышать. Он смотрел в ее сверкающие черные глаза, что пристально глядели на него и светились лукавством. Обдумав сложившуюся ситуациию, он не знал, смеяться ему или плакать, и просто спросил ее:
— Сян-эр, ты симулируешь? Старший брат просто отправляется на официальное задание. Я обязательно вернусь. Не бойся.
Он чувствовал себя беспомощным, но в то же время и воодушевленным от того, что его любили так искренне, всем сердцем, что кто-то рассчитывал на него.
— Старший брат, пожалуйста, не уезжай сегодня. Уезжай завтра. Мне просто приснился кошмар.
Ю Сян не планировала рассказывать о своей способности. Понемногу она перечислила все детали сна:
— В моем сне я видела тебя в том же наряде на лошади, и кругом было множество повозок, запряженных лошадьми, и много солдат позади. Ты пробирался по узкой дороге, где была гора слева, а справа — каньон. Безумная река неслась по его дну. Неожиданно начался ливень. Ты торопливо проехал мимо. А когда завернул за угол, камни и грязь обрушились с вершины гор, и все повозки и людей затопило. Сундуки раздробило в щепки, а серебряные слитки из них унесла река, их больше никогда не найдут!
Когда она передала ему подробный рассказ, лицо Ю Пин Яна стало ошарашенным. Оставив столицу в это время, кронпринц действительно вез с собой восемь миллионов серебряных ляней в виде слитков. И об этом знали только те, кто сопровождал его, и сам император. Сон Сян-эр действительно был странным...
Когда Ю Сян начала рассказывать о своем кошмаре, Цуй Пин тихо вышла из комнаты и бросилась во двор служанок.
Цуй Си стояла у окна и смотрела, как та убегает. Она подумала:«Ты можешь успокоить слуг в поместье, но старую мадам, конечно, не проведешь! Она притворяется больной просто потому, что ей приснился кошмар, дабы удержать маркиза от исполнения миссии, которую поручил император. Если старая мадам об этом узнает, она точно спустит с Ю Сян шкуру живьем».
Подумав об этом, Цуй Си быстро прикрыла рот носовым платком и тайком усмехнулась.
Ю Сян заметила, что Ю Пин Ян немного расслабился. Когда она уже собралась уговаривать его дальше, неожиданно на пороге появилась старая мадам со своей тростью и сурово напомнила:
— Сян-эр, прекращай доставлять неприятности. Ступайте и посидите у постели молодой мисс.
Она махнула рукой, и две сильные служанки вырвали Ю Сян из объятий Ю Пин Яна, возвращая в кровать.
— Ян-эр, скорее отправляйся. Не откладывай исполнение задания императора,— остановившись на внуке, ее суровый взгляд несколько смягчился.
— Бабушка, Сян-эр еще не до конца здорова. Внук умоляет бабушку позаботиться об этом. Жизнь внука — подарок, который она преподнесла. Без Сян-эр внук не стоял бы здесь и не разговаривал бы с бабушкой,— Ю Пин Ян смутно намекнул старой мадам, чтобы она не усложняла Ю Сян жизнь.
Его одолевали сомнения, но не мог пренебречь своими обязанностями. Кронпринцу в этом году исполнялось семнадцать. И Ю Пин Ян был представлен ко двору почти год назад, однако ему впервые поручили задание — невероятно важное для императорской семьи задание, за которым следило бесчисленное количество глаз во дворце и за его пределами. Он потрепал младшую сестру по голове и ушел, не оглядывая, зная, что это задание чести.
Ю Сян оттолкнулась локтями и прокричала:
— Старший брат, там ливень, немедленно остановись! Ты не должен так торопиться с этим путешествием! Пожалуйста, помни, что ты не должен торопиться!
Ю Пин Ян махнул ей рукой и пошел дальше. Ю Сян прекратила бороться и смирно легла под одеялом. Она тяжело дышала. Момо отступили, послушно ожидая приказаний старой мадам.
Тао Хон и Лю Лу весьма беспокоились, но Цуй Пин и Цуй Си тайком злорадствовали.
Опираясь на трость, старая мадам вышла вперед и сурово сказала:
— Сначала я подумала, что эти бедствия сделали тебя более понимающей. Но, увы, ты осталась такой же. Дело, порученное твоему брату, очень важно. Если из-за тебя он как-нибудь пострадает или получит выговор от императора либо кронпринца, поместье маркиза не сможет выстоять!
Ю Сян опустила взгляд и тихо пожаловалась:
— Сян-эр ошиблась, бабушка.
Ей лучше вести себя сознательнее, пока Ю Пин Ян вернется целым и невредимым.
Старая мадам взглянула в ее бледное лицо, покрытое холодным потом, как будто девочка страдала еще более жестоко. Она вспомнила слова, которые произнес ее внук, прежде чем уйти, и велела себе забыть об этом. В конце концов, ноги Ю Сян отнялись, потому что она спасла жизнь ее внуку. И с ее стороны допустимо побыть упрямой, но не особо безумствовать.
Старая мадам глубоко вздохнула.
— Хорошо, что ты сознаешь свои ошибки. Не стоит упрямиться и создавать еще больше проблем. Успокойся и поспи. Я ухожу.
Ю Сян сразу дала ей обещание и отправила Цуй Пин и Цуй Си проводить старую мадам.
Все видели, что старая мадам много чего сказала, но ничего не сделала, и это вызвало у Цуй Си глубокое недовольство. Она притворилась обеспокоенной и начала говорить:
— Старая мадам, тот сон второй молодой госпожи, в него просто невозможно поверить. Она говорит, что маркиза унесет сель...
— Закрой рот!— сурово скомандовала старая мадам, не успела та договорить. — Эти ужасные слова не должны произноситься. Или я прикажу вырвать тебе язык.
Старая мадам решительно постучала тростью по полу и снова произнесла слово «бедствие». Затем развернулась и торопливо ушла, как будто этот маленький дворик тонул в неописуемой грязи.
Цуй Пин и Цуй Си притворились, что задрожали от ужаса и беспокойства, пока сопровождали мадам со свитой. Но начали посмеиваться в руку. Возможно, Ю Сян никогда не избавиться от клейма «проклятие». Маркиз еще даже не уехал, а она осмелилась произносить вслух такие зловещие слова. Какая же тупица!

  

  



  


  

    
      Кронпринц отказался спокойно ждать в карете один, но предпочел остаться под навесом с Ю Пин Яном. Они вынули сухую пищу, завернутую в промасленную бумагу, и неторопливо поели.
— Когда Фан Фэй вернется, мы должны как можно скорее продолжить наше путешествие. Я уверен, что множество людей обвиняет меня за то, что им приходится топтаться в дождевой воде ночью,— сузив глаза, сказал кронпринц.
Ю Пин Ян кивнул.
— Предосторожность — мать безопасности. Поскольку мы охраняем восемь миллионов золотых, кто-то должен спать с полуприкрытыми глазами, не говоря уже о том, что нам приходится везти очень ценный груз. Поскольку вы в первый раз занимаетесь таким важнейшим заданием, нельзя допустить ни малейшей небрежности.
— И в конце месяца второй, третий и четвертый младшие братья отправятся к королевскому двору и примут участие в политических интригах. Я не знаю, сколько людей ждет, что я ошибусь. Но будь спокоен. Я уберегусь от этого, — кронпринц похлопал Ю Пин Яна по плечу. Они обменялись взглядами и улыбнулись.
За едой и разговорами пролетел час. Они услышали грохот стремительно приближающихся лошадиных копыт. Прежде чем кронпринц успел убрать занавес палатки, он услышал, как Фан Вэй громко кричит:
— Кронпринц, дела плохи! Оползень прямо по курсу!
Кронпринц остолбенел. Он собирался подойти и расспросить о подробностях.
Еда, которую держал Ю Вэн Тао, промокла под грязной водой.
Все испугались, их лицо побледнели и покрылись холодным потом. Ю Пин Ян, однако, испытывал невероятное облегчение.
— Оползень? В чем дело?— спросил кронпринц сквозь дождь и торопливо подошел к ним.
— После четверти часа в пути подчиненный услышал громкий грохот на вершине горы. Дождь, грязь и камни яростно летели вниз. Дорогу завалило, и ее затопила река. К счастью, этот подчиненный держался настороже и торопливо отступил, иначе не сумел бы вернуться.
Сердце Фан Вэя все еще дрожало от ужаса. Все раньше считали, что это просто грохочет гром, но теперь наконец-то поняли, что на самом деле столкнулись с оползнем.
Если бы кронпринц не остановился, а бросился вперед, конечно, они попали бы под оползень, и их раздавило бы до смерти так, что остатков не сыщешь. Потеря в бедствии восьми миллионов серебряных ляней не только стоила бы их жизней, но и их репутация после смерти была бы испорчена.
Чем больше Ю Вэн Тао об этом думал, тем больше беспокойства испытывал. Он сложил ладони и несколько раз поклонился, а затем сказал дрожащим голосом:
— Кронпринц и впрямь истинный наследник императора, которого благословило небо. Кронпринц действительно мудр!
Все немедленно отошли от шока и эхом повторили это восклицание. Теперь их глаза были полны почтения.
Сердце кронпринца все еще трепетало от ужаса, но на его лице ничего не отражалось. Он спокойно объявил:
— Здесь небезопасно. Передвинем лагерь на открытое просторное поле. Мы подождем, пока дождь прекратится, а затем сделаем долгий крюк к Санмен Горг. Скорее!
Теперь уже никто не осмелился спорить.
Наконец-то хитрая старая лиса Ю Вэн Тао подчинился. Кронпринц испустил вздох облегчения. Его страх рассеялся, и он не смог сдерживать волнение и энергично потрепал Ю Пин Яна по плечу.
— Пин Ян, благодарю за твою задержку! Или же и останков моих было бы не сыскать!
И дело не только в этом. Никто не знает, сколько людей ждет, что он запятнает свою репутацию. Что, если бы он погиб в этом бедствии? Он был ужасно разочарован, подумав об этом.
— Кронпринц, вы преувеличиваете. Вы тоже знали, в чем дело, и мои предупреждения были бы бесполезны без вас, как бы я ни настаивал,— Ю Пин Ян не стал брать ответственность или даже упоминать о сне младшей сестры.
Императорская семья была слишком подозрительна по своей природе, и если бы об этом стало известно, то она немедленно сочли бы Сян-эр не благословением, а бедствием.
— У меня и правда были такие мысли. Ю Пин Ян, я все равно премного благодарен тебе,— кронпринц слегка сжал его плечо, выражая, что был ему обязан.
Оба крепко пожали друг другу руки.
Вскоре все оседали коней и торопливо устремились в обратный путь. Поскольку из-за крюка они задержатся дня на два, кронпринц отправил гонца с письмом императору, где объяснял причину.
Ранним утром следующего дня в поместье маркиза Юнгла тоже получили послание Ю Пин Яна. После того как старая мадам прочла его, она стала бледна как призрак и не переставая восклицала:
— Это милость Будды!
Преклонив колени у алтаря со статуей Будды, она трижды поклонилась.
— Старая мадам, в чем дело? Молодой маркиз...— Ма Момо не осмелилась договорить — ее прервали.
— С Ян-эром все в порядке,— старая мадам неуверенно поднялась на ноги.
Затем передала письмо Ма Момо. Ее сердце все еще было наполнено ужасом. Она сказала:
— От этого волосы встают дыбом. Я испугалась и покрылась холодным потом, просто прочтя это письмо!
Ма Момо быстро дочитала, вдруг передернула плечами, затем склонилась ближе к уху старой мадам и шепнула:
— Старая мадам, помните ли вы еще слова, что вторая молодая госпожа выкрикнула перед отъездом молодого маркиза? Цуй Си сказала, что вторая молодая госпожа увидела во сне, будто молодого маркиза унесло потоком грязи и камней, поэтому она не хотела отпускать молодого маркиза. Взгляните. Разве содержание письма не совпадает с ее сном?
«Старший брат, там ливень, немедленно остановись! Ты не должен так торопиться с этим путешествием! Пожалуйста, помни, что ты не должен торопиться!»— эти слова эхом прозвучали в сознании старой мадам. Ее глаза расширились.
— Да,— старая мадам вдохнула холодный воздух. Она поднялась на ноги и вышла. —Иди, отыщи Сян-эр и спроси ее, что за сон она видела о вчерашнем дне.

  

  



  


  

    
      Когда старая мадам ушла, Ю Сян выпуталась из одеяла, села, оперлась о мягкую подушку и задумалась. Вчерашний сон, должно быть, сбылся. Ю Пин Ян, скорее всего, пережил этот пугающий опыт, не попав в беду, иначе старая мадам не стала бы так настойчиво допрашивать ее и вести себя так доброжелательно.
Пусть даже она не в состоянии гарантировать себе безопасность, однако могла предвидеть будущее Ю Пин Яна. И этого вполне хватало, поскольку никто не посмел бы обижать такое искалеченное существо, как она.
Ю Сян все еще думала, когда деревянная табличка, привязанная к ширме у самой постели, вдруг привлекла ее внимание и заставила задуматься:«Что там написано»?
Странные искаженные символы были выведены кроваво-алой киноварью. Сверкающая краснота этих букв казалась подозрительно агрессивной. Похожие деревянные таблички висели у окон, в коридоре и даже были прибиты к матрасам. Их можно было видеть практически везде во дворе.
Судя по воспоминаниям «Ю Сян», эти таблички здесь повесила личная служанка Лин Ши, Цзинь Момо, и грубая старая монашка. Они даже окропили собачьей кровью дверь, прежде чем ушли, отчего весь двор задыхался от вони, которую удалось изгнать лишь через несколько дней.
Тао Хон приблизилась к постели и взбила мягкую подушку за спиной у своей госпожи. Она взяла в руку деревянную табличку и долго смотрела на нее, прежде чем выражение ее лица вдруг изменилось.
Ю Сян подняла брови и спокойно сказала:
— Скажи мне правду. Эта маленькая игрушка — «Искусство зла»?
Если бы эта главная служанка захотела рассказать правду, значит, в будущем она могла бы пригодиться.
Маленькая Тао Хон слабо кивнула.
— Молодая госпожа, это амулет, охраняющий от злых духов, и слова, которые тут написаны...— она осторожно посмотрела на госпожу.
— Эти слова говорят вот что: убив семь душ, сгорело тело?— с усмешкой сказал Ю Сян.
Она, конечно, была парализована и чувствовала неудовольствие, когда видела, что другие могут бегать, прыгать, путешествовать по прекрасным рекам или горам. Из-за этого ее характер ожесточался с каждым проходящим днем. Под защитой своего старшего брата она начала верить в буддизм — это немало помогало ей сдерживать свой норов.
Она привыкла читать бесчисленные древние книги и записи, имеющие отношение к буддизму. Как же ее могли сбить с толку пара слов, написанных на санскрите?
Она увидела эти таблички, когда впервые очнулась здесь. Тогда же ей захотелось спалить их все! Теперь, когда она дважды спасла Ю Пин Яна, старая мадам могла перестать считать ее проклятием. Если бы она сожгла все эти таблички, это уже не вызвало бы больших последствий, и Лин Ши, конечно, не повезло бы, как только старая мадам узнала бы об этом!
Ю Сян опустила деревянную табличку и с омерзением отшвырнула ее на землю.
— Найди все эти таблички и сожги их! Скорее.
Тао Хон тоже считала эти таблички по-настоящему пугающими. Она и раньше хотела от них избавиться. При словах госпожи девушка радостно закивала и усердно принялась за дело.
Густой дым поднимался там, где соединялись дворы. Цуй Пин и Цуй Си заметили запах и бросились посмотреть, в чем дело. Потрясенные, они закричали:
— Ах! Зачем ты сжигаешь охранные амулеты мадам? Госпожа приказала, чтобы эти таблички не сдвигали с места, не то грядет беда!
Тао Хон заметила, что Цуй Пин и Цуй Си стараются выхватить уже пылающие деревянные таблички. Она торопливо толкнула зловещие амулеты поглубже в огонь и сказала:
— Молодая госпожа разрешила мне их сжечь. Эти деревянные таблички — зло! Держитесь подальше, не то искры могут попасть вам на юбки.
Цуй Пин и Цуй Си немедленно отшатнулись. Одна из них собиралась пожаловаться мадам на главном дворе, в то время как другая ушла просить совета у госпожи в комнату.
Когда Ма Момо вышла на главный двор, сопровождаемая двумя пози с какими-то коробками, она заметила густой дым и воскликнула:
— Какой сильный запах! Что горит?
— Ма Момо, вы как раз вовремя. Взгляните, они сжигают все охранные амулеты мадам. Если мадам спросит, как мне это ей объяснить?— заныла Цуй Си, не проронив ни слезинки. Кажется, она старалась избавить себя от всякой ответственности за это.
— Что за охранные амулеты? Очевидно ведь, что они отгоняют злых духов,— хмыкнула Ма Момо и махнула рукой.
— Просто пусть молодая госпожа их сжигает. Если мадам спросит, попросите ее встретиться со старой мадам.
Разве может молодая госпожа быть проклятием, если очевидно, что она приносит удачу? Если бы эти отпугивающие духов талисманы использовались и дальше, сколько же счастья из-за них не случилось бы! Да... Может, из-за этого «Искусства Зла» на молодую госпожу пало такое проклятие, что у нее отнялись ноги?
Ма Момо схватила ртом холодный воздух, когда у нее в голове возникла такая мысль. Она приказала отнести обе коробки в комнату молодой госпожи и фанатично бросилась на главный двор.
Эта Лин Ши, должно быть, и в самом деле не в себе? Она даже не знала, что юная госпожа ей не родная, когда проклятие обрушилось на ее голову. Если бы когда-то она обидела мадам, разве не пришлось бы и ей отплатить за это тоже?
Более того, «Искусство зла» — странное и непостижимое ремесло, оно непредсказуемо, не оставляет следов, от него не так-то просто избавиться. Никто не в силах так легко избежать его! Так поступать нельзя, она немедленно должна оповестить старую мадам!
Ю Сян смотрела, как Ма Момо бежит так быстро, словно у нее горит зад. Ю Сян сузила глаза и довольно замурлыкала популярный мотив. Что до Лин Ши, то, должно быть, она совсем глупа, раз беззастенчиво стала колдовать во внутреннем дворе. В последние годы старая мадам истощилась душевно и физически: ее вымотали сыновья шу, так что у нее не было времени беспокоиться о Лин Ши. Теперь у старой мадам появилось немного свободного времени, так разве же она останется в стороне и не разберется с этим? Для стариков это — главное табу!
Ю Сян рассыпалась в радостном смехе. Подняв подбородок, она посмотрела в грязное лицо Тао Хон, которая только что вошла в комнату.
— Открой эти коробки, дай мне взглянуть.
— Есть.
Тао Хон открыла медный замок и подняла крышку коробки.
Ю Сян беспечно посмотрела внутрь, однако и Цуй Пин, и Цуй Си закричали:
— Шелк, муслин? Столетний женьшень? Все эти подарки получены от императора и хранились в кладовых мадам столько лет!
У них ужасно болели сердца! Они смотрели на шелк и муслин, такие прозрачные, мягкие, как облако, чисто белые, сияющие под солнцем. Это действительно была очень редкая ткань, которую нужно было пустить на пошив одежды. Одетая в одежду из такой ткани женщина была бы очень красива!
Вне всяких сомнений, этот предмет был настолько интересен, что они совершенно никак не могли осмелиться его присвоить. Однако женьшень, которому уже сто лет, — это дело другое. Его легко продать в аптеке и выручить за него пять сотен серебряных ляней. Ю Сян легко можно было обмануть, заменив женьшень белой редиской. В конце концов, она же такая дура.
Обе как раз забрали в голову эти прекрасную идею, как вдруг услышали беспечный голос Ю Сян:
— Положите шелк и муслин в мое личное хранилище и отнесите старый женьшень на кухню, пусть из него сделают суп. Я хочу выпить его сегодня.
Тао Хон торопливо вытерла свои покрытые пеплом руки, взяла женьшень и вышла из комнаты. Цуй Син, порядком озадаченная, взволнованно возразила:
— Молодая госпожа, этот старый женьшень достиг зрелости. Его можно использовать лишь в самых тяжелых случаях ради спасения жизни. Разве можно его есть? Куда лучше было бы приберечь его на будущее!
Цуй Си поддакнула:
— Все верно. Его эффект очень силен. Молодая госпожа еще слаба, если она съест женьшень, он не принесет никакой пользы, только вред!
— Если я его не съем, разве стоит мне отдавать его мышам в своей кладовой? Разве я настолько глупа?— презрительно улыбнулась Ю Сян, приподняв уголки губ. Она бы лучше съела этот женьшень и страдала от носового кровотечения потом, чем оказала услугу этой парочке.
Цуй Пин и Цуй Син почувствовали, как бешено забились их сердца, но они не посмели больше останавливать свою госпожу.

  

  



  


  

    
      Ю Пин Ян направился в маленький двор кронпринца и увидел, что у входа вместе с компанией старых министров, бледных и жалобно плачущих, кланяется Ю Вэн Тао. Солнце обжигало, но воздух внутри двора был наполнен печальной холодностью.
Кронпринц был и благороден, и талантлив, как подобает старшему сыну-ди царствующего императора. Если бы не случилось никаких неприятностей, он унаследовал бы трон. Но теперь, в первой же официальной поездке, его поразила эпидемия. Поскольку император очень любил своего наследника, определенно, все, кто позволил ему умереть, получили бы выговор и были бы погребены заживо.
Под палящим солнцем бродил ветер. Старые министры слегка дрожали: кажется, они продрогли до костей. Они повернули головы, как только услышали приближающиеся шаги, и их блеклые глаза неожиданно засияли.
Маркиз Юнгл! Как они могли забыть, что маркиз отправился на поиски божественного врача для своей младшей сестры? Определенно, это была милость небесная!
— Маркиз, божественный врач...— Ю Вэн Тао, пошатываясь, встал. Прежде, чем успел договорить, он заметил, как безразличный юноша проводит в комнату старика и крепко закрывает дверь, скрываясь от всех их заинтересованных взоров.
Так как кронпринцу был противопоказан любой сквозняк, все окна были наглухо закрыты и занавешены, отчего в комнате было совсем темно. Как только они подошли ближе к постели, то уловили заметный гнилостный запах, от которого даже здоровому человеку стало бы нехорошо.
Ю Пин Ян, кажется, ничего не поняв, подошел ближе, чтобы присмотреться.
Кронпринц истаял меньше чем за полмесяца. Остались только кожа да кости. Его крепко зажмуренные веки склеил прочный желтый слой. Когда он выдыхал, ощущался запах гнили. Ю Пин Ян смог нащупать на шее кронпринца слабый пульс, но, глядя на него, легко было поверить, что он уже умер.
— Божественный врач Пу, прошу, вылечите кронпринца,— Ю Пин Ян низко поклонился мудрому добросердечному старику, соединив обе руки.
Лай Шун предположил, что этот старик и есть божественный врач, приглашенный маркизом. Поняв это, он упал на колени и без конца стал кланяться и умолять старика. Ему хватало ума понять, что такого разборчивого человека заставить не получиться. Использование силы и влияния, чтобы заставить его вылечить кронпринца, могло спровоцировать борьбу не на жизнь, а на смерть.
Старик остался невозмутимым. Он пригладил бороду и с улыбкой сказал:
— Ю Пин Ян, лучше бы тебе хорошенько об этом подумать. Я согласился осмотреть и вылечить лишь одного человека. Если я спасу кронпринца, конечно, мне не будет никакого дела до твоей младшей сестры!
Лай Шун взглянул на маркиза полными слез глазами.
Ю Пин Ян не изменился в лице, но его руки в рукавах напряглись. Кто важнее: кронпринц или Сян-эр? Конечно, ему нужно было спасти принца, ведь он умирал, но лечение Сян-эр тоже нельзя было больше откладывать...
Ю Пин Ян закрыл глаза, а затем сложил руки чашечкой.
— Прошу божественного доктора Бу исцелить кронпринца.
Старик сказал с насмешкой:
— Я раздумывал, насколько же ты сентиментален и благочестив, но оказалось, что ты способен бросить свою семью ради силы. Раз так, я могу исцелить кронпринца вместо твоей сестры.
Ю Пин Ян сжал губы и холодно заметил: 
— Божественному доктору Пу нет нужды меня провоцировать. По закону кронпринц — монарх, и, пока я его подданный, мой долг — выразить свою преданность монарху, поэтому твои слова о том, что я желаю силы, несправедливы. Что касается праведности, кронпринц — мой очень близкий друг, который для меня ничем не отличается от члены семьи. Я и в самом деле выбрал спасти кронпринца, так как сейчас его состояние куда хуже, чем у моей младшей сестры, чьей жизни ничего не угрожает. Поскольку это не срочно, я все еще смогу поискать помощи у божественного доктора Вана или у божественного доктора Чжао, только не у божественного доктора Пу.
Старик пришел в такую ярость от этих слов, что холодно фыркнул:
— Сейчас тебе легко дерзить. В этом мире есть два человека, способных исцелить ноги твоей младшей сестры, и это — великий учитель Ку Хуэй и я. Великий учитель Ку Хуэй уехал за море Сиам* десять лет тому назад, и до сих пор никому неизвестно, жив ли он. Когда ты не сумеешь найти никого, кто сумел бы исцелить твою младшую сестру, не приходи умолять меня!
(*Бывшее название Таиланда.)
Очень довольный своим ответом, старик рассмеялся, взял свой медицинский чемоданчик, подошел к постели, прощупал пульс кронпринца и громко крикнул:
— Откройте окна! Если не хотите удушить его, немедленно откройте все окна!
Имя доктора Пу было очень известно, так что даже Лай Шун, который не выходил из глубин императорского дворца, слышал о нем. Лай Шун немедленно стал открывать все окна в комнате, впуская солнечный свет, который тут же осветил каждый угол. Неприятный запах медленно стал улетучиваться, и это придало всем силы.
Божественный доктор Пу вынул свой набор золотых игл и стал легонько втыкать их в разнообразные меридианы кронпринца. Он взял у Его Высочества зараженную кровь из пальца, из мочки уха и других частей тела. Кронпринц всего мгновение назад был близок к смерти, но вдруг слабо прокашлялся и тут же пришел в себя.
Перед глазами у него еще был туман, но это не помешало ему узнать скульптурное прекрасное лицо Ю Пин Яна. Кронпринц сдержанно сказал со слабой улыбкой:
— Ю Фэн*, ты снова спас меня.
(*Придворное имя Ю Пин Яна.)
Это не понравилось божественному доктору Пу. Вытирая капельки крови с кончика пальца принца куском ткани, он сказал:
— Ваше Высочество, маркиз Юнгл — не врач.
Кронпринц улыбнулся и ласково ответил:
— Премного благодарен божественному доктору, что спас мою жизнь.
Довольное выражение исчезло с его лица, стоило ему о чем-то вспомнить. Он тут же вскричал:
— Я думаю, что подхватил эту болезнь в Луояне. Вы должны немедленно доставить лекарственные травы и собрать всех врачей в этом городе, не медля, чтобы предотвратить эпидемию! Скорее!
На второй день после расставания с Ю Пин Яном у кронпринца поднялась высокая температура. В тот момент он думал, что просто простудился, так что принял несколько лекарств. Поэтому, когда он понял, что на самом деле болен чумой, было уже очень поздно, и он впал в глубокое беспамятство. Последней его мыслью было следующее: как можно скорее собрать врачей, чтобы лечить жертв бедствия и заботиться о них.

  

  



  


  

    
      У Ю Пин Яна не было времени заехать домой, так как он должен был отправиться с отчетом в императорский дворец. Поэтому он просто отправил обратно в поместье своего помощника с устным сообщением.
Старая мадам схватила его личного помощника и выспрашивала почти полчаса, прежде чем отпустить. Она повернулась к статуе Будды, преклонила колени и стала кланяться. Будда благословил и защитил их. Это официальное назначение было пугающим, но обошлось без неудач. Она даже несколько ночей не спала, когда узнала новости о распространяющейся по Луояну эпидемии.
Обрадованная Ма Момо тоже опустилась на колени.
— Старая мадам, вторая молодая госпожа приносит удачу. Маркиз изначально отправился на поиски божественного доктора для нее, но так сложились обстоятельства, что вместо этого спас кронпринца! Это действительно невыразимо прекрасный поворот судьбы! Не знаю, где мадам нашла того фальшивого монаха, который упрямо заявлял, что наша счастливая звезда — проклятие!
Старая мадам молча закрыла глаза.
Ма Момо прочла вслух несколько буддистских молитв, прежде чем вдруг вскрикнула в ужасе?
— Ай!
— Будда прямо перед тобой, чего ты волнуешься!— старая мадам открыла глаза и взглянула на нее.
Ма Момо торопливо закрыла рот. Она зеленела и бледнела, а ее взгляд стал уклончивым.
Старая мадам заметила неладное и мягко спросила:
— О чем ты думаешь?
— Нет... ни о чем,— Ма Момо напряженно улыбнулась.
— Просто расскажи мне!— сурово отругала ее старая мадам.
Ма Момо посмотрела на исполненную милосердия статую Будды, сжала четки в руке и, запинаясь, сказала:
— Старая мадам, вы назвали точный миг рождения второй молодой госпожи этому монаху, чтобы он сделал предсказание, просто подумайте, но эта дата... Это... Это был миг рождения не второй молодой госпожи!
Ма Момо не осмелилась продолжать. Несмотря на то, что обе девочки родились в один день, было совершенно невозможно, чтобы они родились в один и тот же миг, между ними должен был быть хотя бы небольшой разрыв во времени. С другом стороны, такое фальшивое предсказание сулило недоброе, так как мельчайшее расхождение с истиной могло привести к серьезной ошибке.
Этот миг рождения принадлежал не Ю Сян, но ее родной внучке ди! Ничего страшного, если бы монах и ошибся, но он не ошибся. Стало быть, проклятие — это ее родная внучка ди?
Сейчас Ю Сян было десять лет, и поместье маркиза за прошедшее время не подверглось никаким бедствиям. Напротив, оно расцветало все увереннее с каждым новым днем. В конце концов, именно благодаря Ю Сян удалось избежать двух несчастий, произошедших в этом году.
Лин Ши заявила, что сын старой мадам был обречен на смерть из-за Ю Сян, но обе девочки тогда еще не родились, а ее сын погиб от меча яростного разбойника тогда, когда на свет появилась ее родная дочь ди. Вот это и в самом деле...
Старая мадам встревожено и нервно сжала четки, а ее пальцы резко задрожали. Она верила в Будду, поэтому, конечно, верила и судьбу. Говорить, что она никогда не ненавидела Ю Сян, прямо как Лин Ши это заявляла, было бы невозможно. Все дело в том, что она просто была опытнее и обладала более широким кругозором, чем ее невестка. 
Вскоре все в поместье наладилось, и ее внук даже смог поддержать семейную честь, следовательно, она постепенно успокоилась. Но теперь, когда ей внезапно сказали, что ее биологическая внучка — проклятие для их дома, это забытое напряжение пробудилось снова.
Ма Момо сжалась в уголке и не осмелилась даже вздохнуть.
Старая мадам, закрыв глаза, не прекращала повторять мантру, успокаивающую разум, чтобы вновь обрести безмятежность.
В конце концов, она все еще была членом семьи маркиза, следовательно, не имела права бедствовать, не зная, когда умрет. Этот монах, однако, может, вообще не обладал никакими тайными знаниями, и вполне мог ошибиться.
Неважно, к лучшему или к худшему, но дальнейшие рассуждения можно было бы провести, когда она вернется. Старая мадам преданно поклонилась статуе Будды, выпрямилась, и ее глаза потемнели.
***
Ю Сян днями и ночами тосковала. Ее тоске пришел конец, когда Ю Пин Ян вернулся. Юноша бессознательно оказал ей духовную поддержку. Его присутствие даровало ей небывалый уют.
Ю Сян слегка откинулась на мягкий диван у окна и взволнованно выглянула наружу, когда заметила, что Лу Ли узнает насчет возвращения Ю Пин Яна.
Маленький дворик был полон цветов и растений. Пурпурный плющ карабкался по стенам кругом двора. Белый жасмин раскачивался на ветру у их подножия. Несколько гранатовых деревьев цвели полным цветом, между ними едва помещались огромные головки подсолнухов, похожие на маленькие солнца.
Она была восхищена еще больше, когда увидела эти прекрасные цветы и уловила их аромат.
Ю Сян всего за два месяца создала в этом просторном дворе рай. С тех пор как девочка лишилась возможности передвигаться, она могла лишь заниматься садоводством, читать, учиться каллиграфии и играть на музыкальных инструментах, чтобы скоротать время. Она училась выращивать цветы и в прежней жизни. Однако в этой, неизвестно почему, семена выживали и вырастали прекрасными вне зависимости от того, насколько тщательно Ю Сян за ними ухаживала.
Кажется, она была даже более чем внимательна к цветам и растения. Старая мадам несколько раз приходила к ней и каждый раз с неохотой покидала двор, поэтому вскоре приказала слугам купить множество экзотических цветов и редких трав, чтобы Ю Сян могла их выращивать.
Девочка ответила на любезность и отправила лучшие растения и цветы на двор старой мадам. Таким образом, после былого отчуждения они стали ближе друг к другу, и недопонимание между ними постепенно развеялось.
Пока Ю Сян радостно наслаждалась цветочным ароматом, Цуй Си подняла занавески на двери и доложила:
— Молодая госпожа, госпожа Цинь пришла повидаться с вами.
Эта госпожа Цинь — дочь шу графа Чжонена. В этом году ей исполнялось двенадцать. В поместье графа госпожу Цинь не жаловали. Лин Ши пренебрегала Ю Сян, а старая мадам все эти годы смотрела на происходящее сквозь пальцы, поэтому Ю Сян не чувствовала себя достойной этой молодой благородной госпожи из равной ей по статусу семьи, чтобы они могли играть вместе. Напротив, ей хотелось дружить с этими незначительными девочками из низкородных семей, так как ей нравилось чувствовать, что ее обожают.
Госпожа Цинь была ее единственной близкой подругой.
Просмотрев воспоминания «Ю Сян», она не удержалась от усмешки. Эта малышка была весьма жалкой, ведь на самом деле ее единственная близкая подруга, за которую она все еще радостно цеплялась, была не очень хорошим человеком. Через несколько лет этот персонаж попадет в семью второстепенной злодейки, которая была необходима, чтобы подчеркнуть красоту и доброту главной героини.
Какой ужас жда